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original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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I      1    Coloured  maps/ 
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Coloured  init  (i.o.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I      I    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 


Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

TIght  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  tt^xte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  fiimage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Only  édition  available/ 
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ensure  the  test  possible  image/ 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  ganarosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  beikt  quailty 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  Iceeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 
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Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  lest  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  arc  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — *>  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 
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l\Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  loft  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrato  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


}y  errata 
ad  to 

mt 

me  pelure, 

açon  à 


1 

2 

3 

% 


32X 


».  ■  .  X   «•  7  ' 


■#> 


e-ni^<^'\r 


vt.t4- 


•z 


/ 


vv. 


f.  ^■ 


, .  • ., 


ri.  i> 


'V^ 


.^'^1. 


>7ç. 


'v/'» 


.a-,t 


I 


f 


i^ 


^ 


i:i 


(3i 


^ 


^ 


tr^-c 


Céréraonies 


à 


.  r 


%f^^; 


I>E   LA 


A- 


EOISEERâTIQI 


.••<  ,.-.. 


I)  UN 


.A,>: 


A 


1     '■   .A 


fe 


^  !  <,; 


'■  .»-v: 


EVEQUE 


\ 


,»-»-.s 


1.^ 


^\ 


\ 


■'\ 


•^...,-:s. 


f,;    r/  A' 


■•\',.W 


*k'  .*'■,■:?• 


,>'<*> 


V^ 


s»i  t 


-;.f 


l'.i^ 


.:ï^ 


^-  i-tv' 


:a 


V 


')) 


Conformes  au  Pontifical  Romain 


f 


I 


•l*  •**<■-  H*  -\*-'^  I 


i->:ri'v 


''h.f'iX 


'i'i. 


V;    -.A, 


jK'B 


f 


.'.,(\ 


l<-vv 


XK'OLET 

ATI^MEi;  TW'M.H  Vl'IlluIM':  iiK   L.    P.'t..  DR' "l'il.I.KT 


1  .sy9 , 


'-,  ■.-  l 


W^i' 


n'^ 


15^ 


.--*ï\  -X 


if-; 


f/î 


m- 


Xtvf.. 


.'"  S' 


.h'-'i.- 


M^ 


:«■..•'■■     .-). 


'  ^.Î-C: 


(■■■.■:i-'''VM.--''j%^;-,?*<; 


,VM  > 


;?.,._.    ■^.^t 


"A^' 


■■..,•'1^^. 


'S/-  -"-aAu  .-.  ,,,  ,V    fl>/'7  ■.,  fi 


JJ  ' 


^  Sémij 
^/  rue 


unaire  dé   Québ*, 


•^•vvs' -  v^.;;  (  •  f  ,^;  ■i^/\'-:;ir,  î-ri '.■  sx;  ,s.=     .■'■      ■.."■■  .       ■  *■  ?V  i  ^- 


'.l#  '^-V 


,rgjiH'<7^' 


k,*-.' 


:'t:^':-7S: 


v.^' 


.  ..■■  1- -xU 


.•i  '  ' '■' 


/-'iT 


.t\ 


^.:^^r^■^. 


V:^''-   -■' 


,r-i^ 


*■:%;;. '-^i^tSJ-.^ 


:/t:.: 


^■A  .:v-'r 


\/ 

1 

■ .     ;■ 

,^ . 

,:  '  ■;'    ,  ,f ,   k'  . 

,''  ..     ^  ■",. 

., 

■  '     '''  ^N  ■ 

,.    ,^.^ 

■y.  /:•  ■■"',■;■!  '    ' 

.1 

1  •■.'-,■;•■ 

•■■■)'•.■■■ 

i    ■ 

i:l"  ? 


-'•>. 


y 


Cérémonies 


DE  LA 


COISIC 


D'UN 


;^/^ 


EVEQUE 


CONFORMESauPONTIFCAL  ROMAIN 


'd.:.vN'^  ^. 


.fi 


NICOLET 

ATELIER  TYJ^OGRAPIllQUE  DE   L.  P,  L.  BROUILLET. 

1899. 


c 


erémonies 


DK  LA 


Consécration 


D  r\ 


EVEQUE 


Ooiiloi'iiio-^    nii     i*<>iiliit<'fîl    l^oïmiiii 


L'(''l>is(.'()p,'t^  os'  l(»  coiiiiilf' m'élit  (lu  SicoitIoco.  Lo  mot  Jatiii 
e/iisro/ji(fi,  siii'viMllnnr,  iuiliiiu»^  bi  mi  h\  soîlieitirJc  d'un  prnniior 
pMstoiii'.  Do  grandes  chari^os  lui  sont  iniposôc^^-^  ;  mais  do  î>ran- 
dos  i;i'àcos  lui  sont  assuiôos  pour  los  accompli i"  ;  l'Egliso,  t'ont 
les  pricros  no  sont  pas  vaincs,  los  demande  dans  la  céivmonie 
de  la  consécration  (]iie  nous  allons  déci'ire. 

Le  (YM'cnionial  des  évc  [ues  iiidi(iue  ce  (|Ue  doit  faire  celtu' 
que  le  Souverain  l'ontile  a  t-liamé  d  une  éiriise  niérronolitaine, 
catli.\l!aloou  patriarcali^  Jl  aui-a  une  ample  tonsure  ;i  la  tête  ; 
ses  habits  sei'ont  violets,  w.  laine,  et  non  en  soie.  S'il  li;d)ite 
lioi's  do  Rome,  il  écrii'a  au  Souverain  Pontife  et  aux  (.'ardinaux 
pour  rendre  des  actions  do  i^'rAc(\s  et  recommande)'  son  ép;!iso  ; 
dans  IcMU'  diocc'sc,  les  ôhi.s  feront  usage  de  la  niosette  violeite 
sur  U)  l'ochet,  s  ils  sont  séculiers,  ou  sui-  lliabit  do  leur  oi'di'e, 
s'ils  sont  r(^lii;ieu,\ .    I.eui'  cliai)eau  est  d(^  laiiu>  noire,  oi'né  d'iui 
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cor-lon  nvoo  dos  f;-|;iri(Is  di-  soie  voi'lo  II  y  .-i  (|U(*l<|ii('s  iviîlos 
]>;ii  liciili('M('<  |i<>ur  1(  s  clL-iiuiiiics  n'U'iil'KM's  et  les  ordres  inilil.-ii- 
Ijiiivs. 


C())isr('r(ifi(ni    <Tk)}    Hrcque    Kln. 


1.  Avant  la  consrcration,  il  faut  i\\\o  \o  t'oiisécratour  soit 
coitaiu  (|ii(^  la  coiviiiiissioii  lui  en  a  «'do  doiiiio(>  |)ar  dos  li^tlros 
apostoliiiiics,  si!  i:  appailiciit  pas  à  la  ooiii"  l'oioaiiio.  ou  ;i  moins 
«iu'(''tant  lui  inônio  cardinal  il  ait  loou  do  vivo  voix  cotto  ooni- 
mission  du  Souverain  Ponlifo. 

2.  I>i>  jou!'  (ixf-'  pour  la  oonsôcj'ah'on  doit  ôtro  un  d!niano]i(\ 
ou  l'uno  d"S  lotos  d(\s  apôlros  :  o.o  pont  ôtro  \\\\  juiti'o  joui'  si  !<« 
Souvoiain  Poulitoon  a  fait  ia  oonocssioii  sj)(''oialo  ;  il  oonvi(  nt 
(pio  lo  consooratcur  ot  IV'lu  jouiKMit  lo  jour  î)r«''0(''dont. 

.'».  Si  la  C'onsooivilion  a  licMi  hors  (1«^  la  ooui'  i'oinain(\  il  faut 
autant  (pio  i)ossil)lo  (pu^  oo  soil  dans  r(''<;liso  d(»  1  ôlu,  ou  dans  lo 
provinoo. 

4.  Dans  r(\L':Ii>^<'  où  doit  so  faire  la  eonsrcration,  on  i>i'é))aro 
deux  ohapellos,  une  ])lus  i^rando  pour  réviMpio  consôeratcMU'.  et 
une  ])lus petite  pour  l'évécpio  élu.  A  la  plus  ;;rando,  il  y  aiu'a 
un  autel  prépai'é  selon  rusa.ii,o,  avec;  nn(^  ci'oix  au  milieu  ol  au 
moins  quatio  ohand(^lieis.  Il  y  aui'a  sui'  les  rnaixdies  do  l'aiitol 
d(\s  tapis  sur  lesquels  l'élu  se  pi'ostorne  pendant  (pio  lo  oonsé- 
ci'al(MU'  et  les  autres  s'y  mettent  :'i  ti'enoux. 

").  On  pré])are  aussi  tout  prés,  dans  un  lieu  convenable,  un" 
ciédenco  ])ou!'  le  consécr.'itcur,  sur  lacpiolhvil  y  auia  luio  na))])*', 
doux  chandeliers,  des  vases  à  laver  avec  dos  manutei'i;es,  un 
vaso  d'eau  l)énit(>  avec  l'asporsoir,  un  encensoir  avec  la  navette, 
la  cuiller  ot  de  l'encens,  les  burettes  avec  du  vin  et  de  l'eau 
pour  la  messe,  le  calice,  la  boîte  des  hosties,  de  la  mie  de  pain 
])our  nettoyer  les  mains  ;  le  saint  cln'êmc. 

0.  Il  faut  aussi  tous  les  oi'nements  pontilicaux,  de  la  couloui' 
convenable  au  temps  et  à  la  (pialité  de  ];i  messe,  savoir  :  les 
sandales,  l'amict,  l'aulv».  I(>  cordon,  la  croix  peetoivile.  TiMolo.  la 
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tuni(|UO,  lu  tlnlm.iliciiu^los  Afinls,  1.»  chasublo,  la  mitro  aiiriphry- 
giale,  l'annoaii  poiitiiical,  le  hfilou  ]>astoral,  le  niaiiipiilo  et  lo 
giviîiial. 

7.  On  prc'paro  un  fauteuil  i)ourlocon.S(''C'ratcur,ot  trois  sièg^os 
pour  IV'lu  et  les  évêcpies  assistants  ;  un  Missel  et  un  Pontitical. 

8.  Dans  la  cliapellc  plus  petite  pourl'c^lu,  qui  doit  6trc  sépa- 
rc^c  de  la  i)!us  grande,  on  prépaie  un  autel  avec  une  croix  et 
doux  chandeliers  ;  on  y  met  un  ^lissel  et  un  Pontifical,  et  tous 
les  oinenients  pontificaux  de  couleur  blanche,  tels  qu'ils  sont 
énuniérés  pour  le  consécrateur,  et  en  outre  une  chape  blanche  ; 
il  faut  près  de  l'autel  une  petite  crédcncc  couverte  d'un  linge 
piopre,  dos  vases  pour  se  purifier  les  mains,  et  de  la  mie  de 
pain  pour  essuyer  les  mains  et  la  tête  de  l'élu. 

1).  11  faut  aussi  huit  serviettes  de  toile  fine,  de  forme  oblonguo.. 
dont  deux  aient  au  moins  six  palmes  en  longueur,  et  qu'une 
longueur  pareille  soit  lépartie  entre  les  six  autres.  Il  faut  au 
moins  huit  cierges  d'une  livi'o  chacun,  quatre  sur  l'autel  du 
con-iécrateur,  deux  sur  la  crédonce,  c:  deux  sur  l'autel  de  1  élu. 

10.  Il  faut  un  anneau  avec  diamant,  (ju'cn  devra  bénir  et 
remettre  a  l'élu  :  un  peigne  d'ivoiie.  Il  faut  pour  l'offertoire 
(Kmix  flambeaux  du  poids  de  quati'e  livres,  deux  pains  entiers, 
deux  barils  de  vin,  ornés  les  uns  et  les  autres,  savoir,  deux 
argentés  et  deux  dorés;  on  y  représente  aux  deux  côtés  les 
ÏJisignes  du  consécrateur  et  de  l'élu. 

11.  11  doit  y  avoir  au  moins  deux  évoques  assistants  revêtus 
du  rochet  ;  s'ils  sont  réguliers  ils  ont  le  surplis  ;  ils  prennent 
l'amict,  l'étole,  la  chape  ;de  la  couleur  convenable  au  temps  et  à 
la  (jualité  de  la  messe  aussi  bien  que  tous  les  autres  ornements) 
et  la  mitre  simple  blanche  :  chacun  doit  avoir  son  pontifical. 

12.  A  l'heure  convenable,  le  consécrateur,  l'élu,  les  évoques 
assistants  et  les  autres  qui  doivent  assister  à  la  consécration  se 
rendent  à  l'église,  et  le  consécrateur  ayant  lait  sa  prière  devant 
l'autel,  monte  à  son  trône,  s'il  est  dans  son  église,  ou  bien  il  va 
au  lauteuil  qu'on  lui  a  préparé  dans  Sii  chapelle  au  côté  de 
rEpitre,et  là  il  prend  ses  ornements, comme  à  l'ordinaire.  L'élu 
va  à  sa  chapelle  avec  les  évêipies  asssistants  ;  il  y  prend  les 
oriKMVients  convenables,  savoir,  ramict,î'aul>e,  le  cordon,  l'étole, 
à  la  maniéi-e  des  prêtres,  et  la  chape.    Les    évêques  assistants 
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priMinont  on  ni(''ino  tonips  lonis  oi  noiiuMits,  Tous  rtniit  pi'ôts,  lo 
('()iis(''('r;if(Mii'  VM  s'.'isscoii-  stir  un  Liiilcuil  plac»' dcv.'mt  le  luilirii 
(le  r.'Mitrl,  la  liunrc  v(>rs  lo  jM-upI'^  ;  It'Iti.  i('v«"'tii  de  sos  onio- 
nu'iit*:  et  coiivc'it  de  ia  l)ari«'t((-,  sai.|ir»)L'li«5  ontro  les  deux  «''Vt"-- 
(pics  assistants  (pii  ont  louis  oinoinouls  et  louis  mitres  :  (juaiid 
il  est  airiv(''  (lovant  le  cous^'ciatoui",  il  so  d«'rouvro,  ionalue  par 
wuo  profond»'  inclination,  ot  los  assistants  lui  font  aussi  une 
]»(Mit('  inclination  (h*  tcto  avec;  la  mitre. 

1.').  Alois  ils  vont  sasscoii' dans  l'oi'dro  suivant  aux  siô.uos 
qu'on  leur  a  jMvparés  :  l'clii  ost  on  l'ace  du  oonsôoratour  à  une 
(listanco  convonablo  ;  le  ]»lusan(;ion  dos  doux  ôvô(|ues assistants 
ost  à  la  dioit(?  de  l'élu,  le  plus  joinio  h  sa  j^îuk'.Ik»,  tous  deux 
tournés  un  peu  l'un  vers  l'autre.  Ainsi  plac'és,  après  un  moment 
do  repos,  ils  so  lèvent,  l'élu  sans  barrette  et  los  évè(pi(>s  assis- 
tants sans  mîtio  :  1(^  plus  ancien  dos  assistants,  touiné  vers  lo 
conséoratour,  lui  dit  : 

"  Très  Révéïond  Père,  Notre  Mèro  la  Sainte  Kgliso('atlioli(pio 
demande  (pu»  vous  èlèvio/  ce  i»rôti'o  ici  présent  a  la  charge  do 
l'EiHscopat." 

Lo  conséoratour  dit  :  "  Avoz-voiis  un  mandat  apostoli(pio  V" 

Le  plus  ancien  dos  Evô(pios  assistants  iviiond  :  "  Nous 
l'avons." 

L(^  conséci'ateui"  dit  :  Lf^-a/m-,  '•  Qu'on  le  lis(>.'' 

14.  Aloi's  lo  notaire  du  consécratour  reçoit  le  mandat  aposto- 
lique de  la  main  du  piomier  évê(pio  assistant,  ot  lo  lit  oiHMilicM"  ; 
pondant  ce  temps-là,  tous  sont  assis  ot  couveits.  Après  cette 
loctui'(»,  le  conséoratour  dit  :  Deo  unifias,  "  Rendons  f^iâcos  à 
Dieu." 

If).  Si  les  lettres  apostolicpios  oxiii'ont  lo  l'ormont  do  la  part 
de  l'élu  entre  les  mams  du  conséoratour,  dèsipi'on  les  a  lues, 
avant  que  le  conséci'atcur  ne  dise  autre  choso,  l'élu  quitte  son 
siège  et  vient  so  mettre  à  genoux  devant  lui  ;  il  lit  mot  poin* 
mot  la  formule  du  seiniont,  pour  remplir  les  conditions  exigées 
par  la  commission. 

L'Evêque  élu  pi'omet  en  outi'e  de  visiter  .'os  tombeaux  des 
apôtres  aux  épo(.{ues  fixées  par  l'Eglise  ;  de  tondre  compte  au 
Souverain  Pontife  ot  ù  sos  successouis  de  tout  ce  (pu   concerne 
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m  cliîii'iro  (If  pMsrcMii",  l'tH.'ir  do  smi  Kiiliso,  In  (liscipllucdn  cloi'gn 
(M  (lu  |)('ii|)Ii\  (>t  I.'  s.'iliit  dos  iïmos  (|iii  lui  sont  coiilircs  ;  dtMcco- 
voii'  liuinl)I('Ui('iit  les  in.indats  n[»<)stoli(|ii('s  (  los  ordres  du  iwipoi, 
et  do  loscxôoiitor  nvoc  lo  plus  .i;iMiid  soin  :  do  fairo  faire  l(;s 
cliosos  susdites,  on  oas  d'onip«''<'lioniont  logitiino,  ))ai'  un  nianda- 
raii'o  spécial  pris  dans  son  cliapitro,  ou  [)arrni  les  di<;ni(airos  do 
son  olor^o,  ou  du  moins  parmi  piôtrosoc-iilior  ou  rô^ulior,d'uno 
]>rol)il(''  ot  d'mio  icli^ion  bien  connuos,  parlaitomont.  instruit  do 
tout,  (pli  port(»ra  les  prouves  do  romp(''('liomont  U'i^itimo.  Il 
s'intordit  rali(''nation  d(\s  bions  do  son  F^liso,momoavoc  le  con- 
sontomont  du  (•lia{)itro,  sans  (juo  Ui  pontife  romain  soit  consnlt(''. 

Hi.  Lo  conséciatour,  tenant  des  doux  mains  le  livre  des 
Evanf:!:iles  ouvert  sur  s(^s  «genoux,  h;  bas  du  livre  tourm''  vers 
l't'lu  (|ui  esta  ^-onoux  devant  lui,  )'e(;oii  le  sei'ment  (pi'il  pi'o- 
noneo  en  ees  t(^rm(N  : 

Sic  nie  Dons  adjuvet,  (>t  hun-  santta  i)ei  Kvan.c:elin. 

"Que  Dieu  nw  soii  on  aidc.do  in("'me  (pio  ces  Saints  FA'an- 
^•il(\s  de  Dieu  .  " 

11  touclii^  en  m(*'ine  temps  des  deux  mains  h\  texte  d(^s  Evan- 
ii'ilo-i  ;  alors,  ot  non  ))lus  t(")t,  le  consécratoui'  dit  :  Deo  <>rafias, 
"  i^Midons  ji:ri\ces  à  Dieu." 

17.  Ensuite  r(''lu  ot  les  assistants  (''tant  assis  dans  l'ordi'C 
(pion  a  in(li(pi('',  le  cons('ci'ateur  lit  d'une  voix  intelli^'jblo 
roxamen,  sans  ri(Mi  cliani;er.  toujours  au  singulier,  lors  iïj(*'me 
(pie  plusieui's  sont  e^alnin»''^  on  in(''me  temps.  Les  év<''(iuos  as- 
sistants disent  ;'i  voix  basse  it's  mornes  choses  (pie  le  consécra- 
teur,  et  tous  doivent  (*!tre  assis  la  mitre  en  t(îte. 

On  l'appelle  ici  à  r('vô<pie  (Mu  C(\s  paroles  de  rAp(")tre,  de  ne 
pas  se  luiter  d'impos(M'  li^s  mains  :  Tobjet  de  roxamen  conceine 
la  foi  on  la  sainte  Trinit('',  le  gouvernement  de  l'Eglise,  la  pru- 
dence, rinstruction  du  peuple  conformément  aux  saintes  Ecri- 
tures, aux  traditions  callioli(pios  et  aux  constitutions  du  sii'go 
apostoli(pie  (pi'il  i)iomet  do  ro.-cvoir  avec  respc^'t,  d'enseigner 
et  d'observer.  Il  anatluMuatise  toute  secte  oppos('>o  à  la  sainte 
Eglise  catlioli(^ue.  Il  professe  que  clia(pie  p(M'sonno  de  la  sainte 
Trinit(''  est  un  seul  Dieu,  viai,  i)lein  et  i)arfait  ;  ([Ue  le  Fils  est 
vrai  Dieu  et  vrai  homme,  fils  uni(pi(>  do  Dieu,  non  adoptif,  ni 
lanlasti|UO,      une    seule     personne    en    deux    natures     ;    et 
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Ic  rcsto  de  la  foi  cailioliqiio,  mvcc  la  divinité  do  rAiicien    ot  du 
Nouveau  Testa inont, 

18.  L'élu  ivi)ond  à  cliaquc  interrogation  en  so  lovant  un  pou, 
la  lêto  découverto. 

1!?.  Ai)iès  ces  intorroi^ations,  le  Pontife  consck-ratcur  dit  : 

"  liien-aimé  Fi'ère  dans  le  (Inist,  (pie  cette  foi  soit   augmon- 
tf'-e  en  vous  par  le  Seigneur  pour  voti'o  honheni-  ét(M'n(>l.'' 
'!'ous  lépondcnt  : — Amen. 

L^o,  ("et  examen  étant  fini,  les  évalues  assistants  conduisent 
l'élu  devant  le  consécrateur  ;  il  se  met  à  genoux  et  lui  l)aiso  la 
main  avec  re\})ect.  Aloi's  le  conséci'ateui'  dépose  la  mitre,  se 
tourne  vers  l'aritel  avec  ses  ministi'os,  fait  la  confession  ;i  l'ordi- 
naii'e,  ayant  l'élu  à  sa  gauclio  ;  les  évêipies  assistants.  dv'lx)ut 
devant  leui's  sièges,  font  ])areillemcni  la  confession  avec  leurs 
cliai)elaiiis.  Q,uand  elle  est  laite  le  cons('ci'ateur  monte  ù 
laiite!,  le  baiso  ainsi  (jue  l'Evangile  de  la  messe  (|u'il  doit  dire 
ei  fait  ;i  l'ordinaire  l'encensement  de  l'autel.  Ensuitf^  il  va  ;'i 
son  trône  ou  au  fauteuil,  et  continue  la  nu  sse  jus(ju'îi  Allfliiia, 
ou  jus<|u'au  derniei'  vei'set  du  'J'i'ait  ou  de  la  Prose,  exclusive- 
meiil. 

iM.  En  même  t(Mni)s  les  Evé(|ues  assistants  conduisent  lï-lu  ;'i 
sa  cliai)elle  ;  il  y  u^pose  la  chai»e  :  on  lui  met  les  sandalcvs^  si! 
n<'  lésa  pas  piises  aupai'avanr  ;  il  lit  en  même  temi)s  Uvs  psau- 
mes et  les  oi'aisons  accoutumées.  Ensuite  il  i'ec;oit  la  eroix 
pectorale,  on  dis])ose  son  ètole,  de  nrun'ère  (pTelle  pende  de 
«•liaipie  épaule.  Puis  on  le  revêt  de  la  îuni<|iie  et  de  la  dalm.Ui- 
tjîpie  :  on  lui  met  la  cli.'isuble  et  la  manipule  ;  ainsi  revêtu,  il 
s'approclie  de  son  autel  ;  étant  debout  au  milieu  enti'e  les  ('"vè- 
(|Ues  assistants,  la  tête  découvei'te,  il  Jit  toute  la  messe  justprà 
^'■'"///m,  ou  ius(ju'au  dernier  vei'set    du  'lirait  ou    de    la     Pioso 

V  o:    -''n'ement  ;  il  ne  se  toiu-ne  pas  vers  le  poupU^  <piand    il  dir 

V  ■  ■,/'h:<  l'olmrum,  comme  on  le  lait  aux  autres  messes. 

-:^.  On  ne  change  jamais  l'otlice  du  joui'  à  cause  des  ordina- 
M^,18  u'evê(]ues  ;  on  ajoute  cej^endant  à  la  ('ollectedu  jour,  une 
autre  collecte  pour  la  conséciation  de  l'élu,  ne  disant  qu'une 
fois  :  Per  Dominum,  etc. 

L^'^  Quand  leTiividuel  est  Uni,  si  l'on  doit  dire  AJ/chna,  sinon 
le  derni(>i'  vei'set  du  Trait  ou  de  la  Prose,  |p  cons(''crateur    va  à 
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son  l'autouil  dovaiit  le,  milioii  do  r.nik'l,  ot  n'y  assiod  avoc  la 
mître  ;  les  ôvrvjuos  asj^iï^tants  ainriiont  do  iiouvoaii  l'élu  dovant 
le  consécratenr  :  l'élu  découveit  lui  fait  une  profonde  inclina- 
tion ;  les  assistants  saluent  aus.^i  le  conséerateur  par  une  petite 
inclination  sans  (piitter  la  mitre.  Aloi-s  tous  s'asseyent  comme 
aupaiavant  ;  ot  le  conséerateur  assis  avec  la  mître,  tourné  vers 
l'élu,  dit  : 

"  L'évè(|ue  doit  juger,  intei-prétei-,  consacrer,  ordonner,  offrir, 
baptiser  et  coiifirnKM'." 

24.  Ensuite  tous  se  lèvent,  ot  lo  conséerateur.  debout  avec  la 
mîti-e,  dit  nux  assistants  : 

"  Prions,  très  cliers  frères,  aliii  (pie,  pour  rutilité  de  son 
Eglise,  la  bonté  du  Tout-l'nissanl  co,inmunique  à  cet  élu  l'abon- 
dance  de  sa  giàce.  " 

20.  Aussitôt  le  conséerateur  se  met  à  genoux  devant  son 
fauteuil,  1(N  évè(pies  a<si:^tanls  d(>vant  leurs  sièges,  tous  avec  la 
mitre  ;  1  du  se  pi-ostorno  i  la  gauche  du  conséerateur  ;  les 
ministres,  et  tous  les  autres  sont  aussi  à  genoux. 

2<).  Alors  les  cliantro'<  conunencent  1(  s  litanies  en  disant 
Kt/ric  H/risou,  (Me.  On  les  dit  on  entier  cojnmo  à  l'ordination  d'un 
sous-diacro. 

27.  Après  ces  ni«.is  :  77  om/nh/is^viv.,  le  cons(j 
se  toiune  vois  l'olii,  jneud  le  hâton  pastoral  do^ 
et  il  fait,  en  chantant  siu'  le  ton  des  litanies,  de 
sur  l'élu  ;  ce  (pie  jont  aussi  les  évo  pios  assistal|tsj 
lent  cep(^iulnnt  à  genoux.  ^* 

25.  Ensuite  huonsécrateiu'  so  inet  de  lucivoau  il'^|gne(^ia^n x 
(|ui  onr  commencé  li^s  litanies,  les  repivnnont  et  It'saT^ïïFlffïit. 

21).  (^,u;ind  elles  sont  tinios,  tousse  lèvent,  loconsécratoui' est 
dobout  avec  la  mître,  devant  son  fauteuil,  et  l'élu  à  genoux 
devant  lui. 

.■)<).  Alors  ]o  coîiséci'ateur  reçoit  le  li  vie  des  Evangiles  et,  aidé 
])ar  Ic^s  évoques  assistants,  il  le  ])ose  toid  ouvert,  sans  rien  dirci, 
sui"  la  tête  et  les  épaules  de  I  olu,  de  manières  (pie  lo  l)as  du  livi'o 
touche  sa  tù\e,  et  (pie  le  côté  ou  I  int(''riour  du  livr(!  soit  apj)!!- 
(pié  sur  ses  épaules  ;  un  cliapolaiii     de     r(''lii,     a     genoux    dor- 
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riôro  lui,  le  soutient  ainsi,  jusqu'à  co  qu'il  faille  le  mettre  entre 
les  Hiains  tlo  l'élu. 

)>1.  Ensuite  le  conséerateur  et  les  évêques  assistants  touchent 
des  deux  mains  la  tête  de  celui  (jui  doit  être  consacré,  en 
disant  :  ^'  Recevez  le  Saint-Espi'it." 

ÎV2.  Après  cela  le  consécrateui",  debout,  sans  mître,  dit  une 
oraison. 

On  prie  le  Seigneui'  de  répandre  sur  son  serviteur  le  comi)lé- 
ment  de  la  grâce  sacerdotale. 

Diuis  la  préface  qui  est  chantée,  le  consécrateui"  i'api)elle  (juc 
Moïse,  dans  un  entretien  familier  avec  Dieu,  en  reçut  entre 
auti'es  lois  cérémonielles,  celles  qui  concernaient  les  vêtements 
sacerdotaux  dont  la  signihation  devait  nous  instruii'e,  nous  (pii 
voyons  en  l'éalité  ce  (pie  les  anciens  vénéraient  en  figure  ;  il 
demande  que  cet  élu  brille  pai'  ses  monirs  et  par  ses  actions 
encore  plus  que  par  l'or,  les  perles  et  les  riches  habits  dont  il 
est  revêtu  ;  qu'il  reçoive  le  complément  du  saceidoce,  avec 
l'onction  céleste  et  sanctifiante. 

31).  Le  consécrateui"  à  genoux,  tourné  vers  l'autel,  commen- 
ce le  Veni  Creator,  et  les  autres  le  continuent. 

On  le  dit  en  entier  comme  à  l'ordination  d'un  pi'être. 

34.  Quand  le  premier  verset  est  achevé,  le  pontife  se  lév(%  et 
s'assied  au  fauteuil  devaiii  1'^  milieu  de  l'autel  :  il  jji-ond  la 
mîlie,  dépose  l'anneau  et  les  gants^  reprend  l'anneau,  et  l^y- 
ministres  lui  mettent  le  givmial.  Alors  il  tiempe  sou  pouce 
droit  dans  le  saint  chrême,  en  f.iit  d'abord  une  onction  en  forme 
de  croix  qui  embi-asse  toute  la  couronne  de  l'élu,  à  genoux 
devant  lui,  puis  il  étend  l'onction  au  leste  de  la  couronne  en 
disan  t  : 

"  Ungatur,  et  consecretui-  caput  tuum,  cœlesti  benedictiono 
ordine  pontiticali." 

11  fait  ti'ois  fois  le  signe  de  la  ci'oix  avec  la  main  droite  sur 
la  tête  de  l'élu  en  disant  : 

In  nominc  Patris,  et  P^ilii,  o\  Splritus  sancti.  K.  Amen. 

.">;').  Après  l'onction,  le  pontife  nettoie  un  peu  son  pouce  avec 
de  la  mie  de    pain    ;    (|iian(l    l'hymne  est    fini,    il    déi)osc  la 


mîti'C,  se  lèvo,  ol  roproiid  la  prôfaco  siii-  le  mC^mo  t<»n   qu'aiipa- 
raviint .... 

,S«).  11  lit  la  doiTiirro  partie  (riino  voix  plus  ba«so,  qui  puisse 
cependant  ôtre  entendue  des  assistants, .  . . 

37.  Api'ès  cela,  leconsécrateui- comnienco  une  antienne  et 
le  chœur  la  continue. 

8H.  Quand  elle  a  été  commencée,  avant  le  psa unie,  on  met 
au  cou  de  l'élu  une  loni;ue  serviette,  prise  pai'mi  les  huit  sus- 
indi(iuées.  Le  conséci'ateur  s'assied,  reçoit  la  mitre,  et  Télu 
étant  i'i  ii'enoux  devant  lui,  tenajit  ses  mains  ouveHes  l'une  à 
côté  de  l'auti'e,  il  y  ti'ace  deux  liii'ues  de  son  pouce  droit  ave(î  le 
saint  chrême,  savoir  du  pouce  de  la  main  droite  à  l'index  de  la 
main  .uauche  et  du  pouce  de  la  j?auclie  à  Tindex  (\o  la  droite  ; 
])iiis  il  étend  l'onction  à  la  pauuK?  des  mains  de  l'élu,  en  disant  : 

"  Que  l'huile  sainte,  le  siint  chiéme,  consacre  ces  mains 
comme  Samuel  saci'a  David  roi  et  prophète." 

■^9.  11  lait  avec  la  main  droite  le  signe  de  la  croix  sui' la  tête 

de  relu. 

Le  pontife  demande  d'être  (>xaucé  quand  il  trace  l'ima^'c  do 
Jésus-(  hrisr«(]ui  nous  a  l'achetés  de  la  mort  et  conduits  au 
royamne  (l(>s  cieux,  alin  (pie  tout  ce  que  l'élu  aui'a  bénietsanc- 
tifié  le  soir  réellement,  et  (pie  l'imposition  d(^  cette  main  corsa- 
cré(,' soit  salutaire  à  tous. 

40.  11  continue  étant  assis  :  Deus,  etc. 

41.  Cela  étant  fait,  le  nouveau  eonsacré  joint  s(^s(Jeux  mains, 
tient  la  droite  sur  la  gaiicJie,  et  les  ai)puie  sur  la  sei'viette  (jui 
lui  ])end  au  cou.  L*^  conscciateur  (essuie  un  peu  son  pouce  avec 
de  la  mie  de  pain  :  il  dépose  la  mîtr(\.  se  lève  et  bénit  le  l'âton 
pastoral,  s'il  n'a  pas  été  bénit  df'jà. 

42.  Ensuite  il  l'asper.uc  deau  bénite. 

4;').  Puis,  s'étant  assis,  il  reçoit  la  mitre,  et  lui  seul  le  donne 
au  nouveau  consaci'é  (pii  est  à  genoux  devant  lui,  et  (|ui,  sans 
séparer  ses  mains,  prend  la  crosse  entre  les  index  et  les  doigts 
du  milieu^  pendant  (pie  le  consécrateur  dit  :  AicipefOic. 
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44.  Cela  étant  fait,  lo  consécrateui'  dépose  la  mîti'o,  se  lève, 
et  si  l'anneau  n'a  pas  été  bénit  auparavant,  il  le  bénit. 

45.  Il  aspei'ge  l'anneau  d'eau  bénite  ;  il  s'assied,  reçoit  la 
mîti'o,  et  lui  seul  met  l'anneau  au  doigt  mnulaire  de  la  main 
droite  ù  celui  qu'il  vient  de  consacrei*. 

46.  Aloi's  le  consécrateur  prend  le  livre  des  Evangiles  qui  est 
sur  les  épaules  du  consacré  ;  et,  aidé  par  les  évoques  assistants, 
il  le  donne  fermé  au  consacré^  qui  le  touche  sans  ouvrir  ses 
mains.  Le  consécrateur  dit  : 

"  Recevez  l'Evangile,  allez,  prêcliez  au  peuple  qui  vous  est 
confié  ;  Dieu  est  assez  puissant  pour  augmontei"  en  vous  sa 
grâce." 

47.  Le  consécrateur  ayant  dit  ce  qui  précède,  admet  le  con- 
sacré au  baiser  do  paix  ;  chacun  des  évoques  assistants  le  lait 
aussi,  disant  au  consnci'é  :  Fax  tibi. 

Tl  répond  à  chacun  :  El  non  apirilu  lun , 

48.  Alors  le  consaci'é,  onti'e  les  évoques  assistants,  l'otournoà 
sa  chapclh;  et  s'y  assied  ;  on  lui  essuie  la  tête  avec  de  la  mie  d(» 
pain  et  un  linge  ;  on  lui  range  les  cheveux  avec  un  peigne,  en- 
suite il  se  lave  les  mains.  Le  consécrateur,  à  son  faut(}uil,  se 
lave  aussi  les  mains  ;  puis  il  continue  la  messe  jus(|u'à  l'Offei"- 
toii'o  inclusivemoîit.  Le  consacré  en  fait  autant  dans  sa  cha- 
pelle . 

4i>.  L'Offertoire  étant  récité,  le  consécrateur  s'assied  avec  la 
mître.  Le  consacré  vient  de  sa  chapelle,  au  milieu  des  évoques 
assistants,  se  mettre  à  genoux  devant  le  consécrateui'  :  il  lui 
j)i'ésentc  deux  flambeaux  allumés,  deux  pains,  deux  barils 
l)Ieins  de  vin,  et  baise  l'espectueusement  la  main  du  consécra- 
teur qui  reçoit  ces  offrandes. 

ôO.  Ensuite  le  consécrateur  lave  ses  mains,  et  se  rend  à 
l'autel  ;  lo  consacré  se  place  aussi  ii  côté  du  même  autel,  au 
coin  do  rE])it]o  entre  les  évoques  assistants,  ayant  devant  lui 
son  ]\lissel  ;  il  fait  et  dit  tout  ce  qui  est  marqué,  conjointement 
avec  le  consécrateur.  Oji  met  une  seul  hostie,  et  assez  de  vin 
dans  le  calice  pour  tous  les  deux, 

h\.  Le  consécrateur  dit  la  secrète,  avant  de  diie  :  Pei-  Domt- 
num . 


li^~ 


02.  Pendant  lo  cinion,  lo  ('(MiséciaUMir  dit  :    Ihinr.  clr. 

W^.  L'oraison  Domine  Jesu  C/irisfe.  (/ni  oiv.,  olaiit  dit(^  \)t\y  lo 
consôcratoiii-  cl  lo  consnciv,  co'ni-ci  va  à  la  di'oilo  do  l'autro  ot 
tons  doux  baisonl  l'antol  ;  !o  con.sôci'atour  donno  la  paix  au 
consaerô.  on  disant  :  Fax  hrum. 

Colui-oi  ropond  :  El  ciim  sfiiritii  iiio. 

Puis  il  la  donne  JÏ  SOS  assistants,  d'abord  au  plus  mk  ion, 
onsuite  ;ï  l'autre,  on  disant  à  chaoïni  :  Pax  iihi. 

Ils  lui  l'opondont  :  lit  cmn  apin/H  luo. 

:A.  La  consôcratoui-  ayant  pris  le  oorpsdu  Soic;nour  no  pi(Mul 
(piuno  pai'tio  du  inroioux  sani:'.  avec  la  paitioulo  de  l'iiostio  (pii 
a  ôlé  niiso  dans  lo  oalioo.  Avar.t  do  so  pui'iticM-,  il  ooinmunio  lo 
consacio  (pii  ost  devant  lui  connue;  auparavant  au  coin  do 
rLpitro,  debout  et  inclinô,  mais  non  à  gcMioux,  d'aboid  sous 
rospôco  du  pain,  onsuite  sous  colle  du  vin  ;  puis  il  pivnd  la 
puriiication.  ot  on  prôsoiito  au  consaciv.  11  lave  ensuite  ses 
doiats  sur  1(^  calice  ot  prend  Tablulioji.  i-oooit  la  mitre  et  se  lave 
les  mains. 

,"),").  En  même  temps  lo  consacré  va  avoc  les  ôvêques  assis- 
tants au  coté  du  nuMue  autel,  au  coin  dol'Evanuilo  :  il^  y  achève 
la  messe,  comme  lo  consécratoui'  le  l'ait  au  cob'  do  rEjjitro. 

,■;(*).  l'uis  la  Postconnnunion  (ju'on  doit  diio  ai)i'és  celle  du 
jour,  avoc  une  seule  conclusion. 

f,7.  Quand  on  a  dit  lie  Mism  esl  ou  Bvnediramn^  Domino, 
selon  (pie  le  temps  lo  roipriert,  le  consécrateur  ayant  dit  au 
milieu  de  lautol,  Vloreal,  etc  ,  y  roooit  la  mitre,  si  ce  n'est  pas 
un  aiclievô(pio  dans  sa  ])rovince,  et  bénit  solomiollomont  le 
p<Mii)lo,  disant  tourné  vois  l'auti^l  :  "  Quo  le  nom  du  S(M.i;nour 
soii  béni,"  etc. 

08.  Après  la  bénédiction,  on  replace  lo  fauteuil  dc^vant  lo 
milieu  do  l'aulol,  ot  lo  consécrateur  s'y  assied  avec  la  mitie  ;  le 
consacré  couvert  d'une  calotte,  se  met  à  genoux  devant  lui. 
Alors  le  conyéciatour  dépose  sa  mître,  so  lève  et  fait  la  l)éné- 
diction  do  la  nouvelle  mitre,  si  elle  n'a  ])as  été  bénite. 

â9.  Aussitôt  il  ras];ei'iiO  d'eau  l)énite  ;  onsinle.  assis  ot  cou- 
vert, aidé  ))ai-  les  évéqnes  assistants,  il  met  la  mîii'o  sur  la  tête 
du  consaeie. 
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(')0.  KiisiiitO;  si  ]o,s  pmti^  ii'niil  \k\^  rtô  Ix'-iiits,  le  consôcr.'iloiir 
dôposo  <i\  iiiilro,  so  lèvo,  ot  los  l)<''iut-. 

C)l.  Il  !os  nspei'^i'o  dVnii  l)ôiii((\  Alois  on  ôto  .'iti  coiisacrô 
r.'iniiojiu  i.ontifir.'il  :  puis  lo  coiisrcr.'Uciir  s'assied,  reçoit  la 
iiiitr(\  o\  conjoiiitomont  avoc  1rs  ('■vf'Miiios  assistants,  il  en  roxH 
les  mains  du  consacré. 

02.  Aussitôt  il  lui  mot  l'annonn  pontidcid,  Aloi's  lo  consécra- 
toui'  se  lève,  et  pi'cnd  lo  consacré  ]  aila  main  droite:  le  ])i'omier 
des  évé']ues  assistants  lui  pi  end  la.  main  p-iuche,  et  on  l'inti'oiuso 
on  lo  faisant  asseoii'  au  fauttMul  doù  le  conséciatour  s'est  levé  ; 
ou  si  l'on  est  dans  réi;iiso  mémo  du  consaci'é,  on  l'inlronise  sui' 
lo  sièi;o  épiscopal  oi'dinairo  ;  le  consécrateur  lui  met  le  bâton 
p.'istoral  à  la  main  ^'aucho. 

().').  Ensuite  lo  cons('ciatour  tourné  vers  l'autel,  sansmtti'oot 
iobout,  lommence  le  Te  Dcum,  cl  les  auti'os  continuent  ius(|u'à 
.a  tin . 

64.  Quand  l'iiymne  est  connuencé,  lo  consacré  p.-ircourt 
1  ei^lLse  au  milieu  des  évoques  assistants,  eu  niili'o  ;  ii  bénir  tout 
lo  monde  ;  le  c.onsécrateui'  est  pendant  ce  l'Mui)s-ià  tlcbout  ])rés 
d(^  l'autel  sans  niîlre.  Quand  lo  nouveau  », onsacré  est  levenu  à 
son  sièg-e  ou  au  faureuil,  il  s'y  a-;sied  de  nouve.-iu  jus(|u';'i  la  fin 
de  l'hymne,  les  assistants  déposent  loui's  milios,  et  restcut 
debout  au])i'ès  du  conséci'ateui'. 

0.').  Quand  l'iiymnc  est  fini,  lo  consf-d'ateiu",  debout,  sans 
mîti'o  auprès  du  trône  ou  du  fauteuil,  ;i  la  droite  du  consacré, 
commence  Tant ii  nue  et  le  clKcur  coidlnue  : 

'''  Que  votre  main  droite  soit  affermie  et  élevée  ;  (pie  la  jus- 
tico  et  le  discoiiieinent  soient  le  soutient  de  voti'o  tiône." 

'■'0.  On  l'épète  toute  l'antienne,  'et  (piand  elle  (^st  linit^  le  con- 
séci'ateui' prie  Dieu,  le  pasteur  ot  reciour  d(^  tous  les  fidèles,  {\q 
jeter  un  repird  pro])ice  sur  son  serviteur  élevé  jvu'  sa  volonté 
î'i  Icpiscopat,  afin  ([u'il  soit  utile,  par  sa  ])aiole  et  son  exemi)le,  ù 
ceux  (pli  lui  sont  confi('s^  et  parvienne  avec  eux  à  la  vie  éter- 
nelle. 

07.  Après  cela,  le  conséci'ateur  demeure  découvert  à  l'autel 
au  côté  de  rEvaiii^ih^  ;  les  assistants  sont  debout  auprès  de  lui 
sans  mîtro. 
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<)8.  ho  consnciv  so  lèvo,  ot  viont  nvoc  1m  mîti-e  et  la  crosse 
devant  le  milieu  de  l'autel  ;  il  fait  avec,  le  pouce  de  sa  main 
droite  un  signe  de  croix  sur  sa  poitrine. 

(U).  Ensuite  il  fait  un  signe  de  croix  du  front  à  la  poiti'ine, 

70.  Puis  élevant  et  joignant  les  mains  et  inclinant  la  tête,  il 
dit  :  Benedicat  vos  omni/hUens  Deux. 

Et  lors(iu"il  a  dit  Deux,  il  se  tourne  veis  le  peuple  ([u'il  bénit 
par  trois  signes  de  croix. 

71.  Alors  le  conséci'ateur  i'e(,^oit  la  mître,  étant  del)out  au 
côté  de  l'Evangile,  la  face  tourné  vei's  le  côté  de  l'Epître  ;  les 
assistants  sont  aussi  debout  auprès  de  lui  avec  leui's  mitres  ; 
1  evé(|ue  consaci'é  va  au  côté  de  l'Epître,  et  là  avec  la  niîti'e  et 
la  crosse,  il  fait  la  génuflexion  vers  le  consécrateur  en  chantant 
A(f  mullox  annos.    "  Longues  années." 

72.  Ensuite  il  s'avance  devant  le  milieu  de  l'autel  où  il  fait 
une  semblable  génuflexion  en  chantant  plus  haut  :  Ad  mu/ios 
(uuwa. 

TiS.  Puis  il  vient  aux  pieds  du  consécrateui-,  où  il  fait  une 
troisième  génuflexion  en  l'épétant  encore  i)lus  ha.ut  :  Ad  niu/los 

UNtUfS. 

74.  Alors  il  se  lève,  et  le  consécrateui  l'admet  au  baiser  de 
paix  ;  il  est  imité  par  les  évê(iues  assistants,  qui  accompagnent 
ensuite  l'évêque  consacré  ;  celui-ci  marchant  avec  la  mitre  et 
la  crosse,  et  récitant  l'évangile  de  Saint  Jean  Jh  priuripio  erat 
vcrbum,  etc.,  après  avoir  salué  la  cioix  qui  est  sur  l'autel,  se 
rend  au  milieu  d'eux  à  sa  chapelle,  poui*  y  quitter  les  habits 
sactrés  ;  il  dit  en  môme  temps  l'antienne  Tritan  j/nerorum,  et  le 
cantique  Beuediiile,  etc.  Le  conséciateur,  après  le  baiser  de 
paix  donné  au  consacré,  comme  on  l'a  indiqué,  dit  à  voix  basse 
l'Evangile  de  Saint  Jean. 

75.  Il  fait  le  signe  de  la  cioix  sur    l'autel    et    sur  lui 


puis, 


ayant  pareillement  salué  la  croix,  il  va  au  trône  ou  au  fauteuil 
déposer  les  habits  sacrés,  disant  en  même  tem})s  l'antieime 
Ttium  jnierorum,  et  le  cnnti(iue  Benediate,  etc .  Le consacn''  rend 
au  consé(;rateur  et  à  ses  assistants  des  actions  de  grâces  selon 
l'usage,  et  tous  se  retirent  en  silence. 


